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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 1
k pojistné smlouvě č. 7721016684
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČO: 47116617
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského Soudu v Praze, Sp. Zn. B 1897
(dále jen „pojistitel").
Zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami
Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, as., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00
tel. 956 421 111 fax 956 449 OOO

Vodárny Kladno - Mělník
se sídlem Kladno 4, u vodojemu 3085, PSČ 272 80
IČO: l»6356991
Zapsaná v obchodním rejstříku u Městského Soudu v Praze, Sp. zn. B 2380
(dále jen „pojistník")
Zastoupený: Mgr. Milanem Volfem, předsedou představenstva
Korespondenční adresa:
Korespondenční adresa pojistníka je totožná S výše uvedenou adresou pojistníka.

uzavírají

ve Smyslu zákona č. 89/2012 Sb., Občanského Zákoníku, tento dodatek, který Spolu S výše uvedenou pojistnou
Smlouvou, pojistnými podmínkami pojístitele a přílohami, na které se pojistná Smlouva (ve Znění tohoto
dodatku) odvolává, tvoří nedílný celek.

Tento dodatek byl Sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře

MARSH, s.r.o.
se sídlem Praha 3, Vinohradská 2828/151, PSČ 130 00
IČ: 45306541
(dále jen „pojišťovací makléř")
Korespondenční adresa pojišťovacího makléře:
Korespondenční adresa pojišťovacího makléře je totožná S výše uvedenou adresou pojišťovacího makléře.
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Smluvní strany výše uvedené pojistné smlouvy se dohodly, že tímto dodatkem se doba, na kterou se tato
pojistná smlouva uzavírál a pojistná doba dle této pojistné smlouvyI prodlužují o jeden pojistný rokı
tj. o dobu od 01. 01. 2018 do 31. 12. 2018.

Výše uvedená pojistná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených subjektech) nově zní takto Ť:
* pokud se v tomto novém znění používá pojem „tento dodatek". považuje se za něj tento dodatek

1.2.

I Článek I.
Uvodní ustanovení

Pojištěným je pojistník.

K tomuto pojištění Se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP"), Zvláštní pojistné podmínky
(dále jen „ZPP") a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „0PP").

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P-150/14 - pro živelní pojištění
ZPP P-200/14 - pro pojištění pro případ odcizení
ZPR P-600/14 - pro pojištění Odpovědnosti Za újmu

Dodatkové pojistné podmínky
DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, Sestávající se z následujících doložek:

Živel
02101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401)
02112 - Fotovoltaická elektrárna - Vymezení předmětu pojištění (1401)
Dzııı. - Neph'mý úder blesku _ Rozšíření rozsahu pojištěni (1401.)

Zabezpečení
002101 - Předepsané Způsoby Zabezpečení pojištěných věcí (netýká Se Finančních prostředků a cenných

předmětů) (1612)
002105 - Předepsané způsoby Zabezpečení- Výklad pojmů (1401)

Odpovědnost za újmu
000P101 - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu - Základní rozsah pojištění (1612)
DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšíření rozsahu

pojištěni (1401)
DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (1412)
DODP120 - Odpovědnost obchodní korporace Za újmu členům svých Orgánů v Souvislosti S výkonem jejich

funkce - Rozšíření rozsahu pojištění (1412)

Obecné
008101 - Elektronická rizika - Výluka (1401)
008103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)
008104 - Demolice, sut' - Rozšíření pojistného plnění (1401)
008105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)
008107 - Definice jedné pojistné událostí pro pojistná nebezpečí povodeň, Záplaval vichřice, krupobití (1401)

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

Obecná ujednání pro pojištění majetku

. Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách
vztahujících se ke Sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše
pojistného plnění tedy může mit vliv např. stupeřı opotřebení, provedení opravy či znovupořízení nebo
Způsob zabezpečení pojištěných věcí.

Pro pojištění majetku jsou místem pojištění místa uvedená v příloze č. 1, není-li dále uvedeno jinak.



2. Přehled sjednaných pojištění
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Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění (v případě pojištěni
odpovědnosti Za újmu v rozsahu a Za podmínek) uvedených v následujících tabulkách:

2.1.1. Živelní pojištění
rLMísto pojištění: viz príloha č. l __

Rozsah pojištění: sdružený žível
Pojištění se Hdí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami 008101, 008103, 008104, 008105, 008107, 02101,
02112 02114

.. . Pojištění se
§23 Předmět pojištěni ggäìtaľıı; Spoluúčast“ sjeınnáčìna prvnRrıflzıoz) MRLP“

1. Soubor vlastních budov 279 700 000 Kč Viz níže *) ×× ××
Soubor vlastních movitých

2. Zañzeni a vybavení (Stroje 494 300 000 Kč Viz níže *) ×× ××
a elektronická Zařízení)

3. Dokumentace ×3< viz níže *_) 50_0 000 Kč ××
__4. Demolice, sut' - 008104 __ ×× Viz níže *) I 10 OOO 000 Kč ×_{<
Poznámky:
Spoluúčast5):
Povodeřı nebo záplava 10%, min. 250 000 Kč, ostatní pojistná nebezpečí 10 OOO Kč.

*není- li uvedeno, sjednává se pojištěni 5 pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení
Místo pojištění1viz příloha č. 1
Rozsah pojištění: pojištěni pro případ Odcizeni (S výjimkou loopeže přepravovaných peněz nebo cenin)
Pojištění se řídí: VPP P-100,514, ZPP P-200104 a doložkami 008101 008103, 002101, 002105

.. | Pojištění se 3
ăi; Předmět pojištění Ěgłëçš Spoluúčasts) sjecdennáčaıma prVrÍeáiĹoz) MRI-Pa)

Soubor vlastních movitých
1. zařízení a vybaveni (Stroje ×× l OOO Kč *) 500 OOO Kč ××
i a elektronická Zařízení)

Poznámky:

,_

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu

Bylo-li odcizeno mobilní elektronické Zařízení Z motorového vozidla, podílí Se oprávněná osoba na pojistném
plnění Spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného plnění, minimálně však Spoluúčastí 1 OOO Kč

*není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v přísiušných pojistných podmínkách
_d

Místo pojištěni: viZ příloha Č. l
Rozsah pojištěni: pojištění pro případ vandalismu
Pojištění se ñdí: VPP P-100f'14, ZPP P-200/14 a doložkami 008101, 008103

.. . Pojištění sePoř. .. .. .... _. Pojıstna , .. 5) . . . MRLPB) 3)
číslo Predmet pojıstení částkam) Spoluucast sjefennača) na První ñzikoz) MRLP

Soubor vlastních movitých
1. zařízení a vybaveni (Stroje ×× 10%, min. 1 000 Kč *) 500 000 Kč ××

a elektronická zařízení)
Poznámkv:

* není-li uvedeno, sjednává Se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách
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2.4.1. Pojištění odpovědnosti za újmu
Pojištění se Hdí: VPP P-lüür'lë, ZPP P-BŰŰ/lłr a doložkami DOBlŰlI DUDPIŰl, DODP105I DODP'lIĹIHE)1 DODP120 l

.. Limit Sublimit I z ,
Bor' Rozsah pojištění pojistného pojistného Spoluúčasts) uzemnł plftnostcislo .. . pojišteniplnění plnem

Ob ' d ěd " - v v1. 003231 p°ˇ "°5t Za mm“ 5 OOO OOO Kč ×× 10 OOO Kc ceská republika
Náklady Zdravotní pojišťovny a

2. regresy dávek nemocenského pojištění ×× 2 000 000 Kč 0 Kč Česká republika
- DODP105

3. Provoz pracovních Strojů - DODP109 ×× 500 (_)00 Kč 10 000 Kč Česká republika

“ pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše pñslušného sublimitu účinného v tom pojistném roce, kdy nastaly

Pojistitel poskytne pojistné plnění za podmínek a v rozsahu pojištění účinných v okamžikuI kdy nastala příčina
vzniku újmy; tím nejsou dotčena ujednání uvedená v čl. 5 ZPP P-600/14.
Odchylně od čl. 8 Odst. 1) věty druhé ZPP P-600/ll+ poskytne pojistitel na úhradu všech takových pojistných
událostíl jejichž příčiny vzniku újem nastaly během jednoho pojistného roku, pojistné plnění v souhrnu maximálně
do výše limitu pojistného plnění účinného v tom pojistném roce, kdy nastaly příčiny vzniku újem všech těchto
pojistných událostí.
Odchylně od čl. 8 Odst. 2) věty třetí ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech takových pojistných událostí
nastalých ze specifického rozsahu pojištění, jejichž příčiny vzniku újem nastaly během jednoho pojistného roku,

příčiny vzniku újem všech těchto pojistných událostí.

1)

2)

3)

II)
5)

6)

7)

B)

9)

Lflid vodou a výstavbou a údržbou přehrad-
Ujednává seJ že pojištění Se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v Souvislosti s pracemi

nová cena je vyjádření pojistné hodnoty ve smyslu ustanovení čl. 21 Odst. 2) písm. a) VPP P-lOO/llr
časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 Odst. 2) písm. b) VPP P-lOO/lłr
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 Odst. 2) písm. c) VPP P-lOO/llr
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy
první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-lOO/lł.`
MRLP je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu Ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. ]e-li
pojištění Sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění.
zlomkové pojištění se vztahuje pouze na uvedený podíl Z pojistné částky ve Smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-lOO/lłr
spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procenteml časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu
čl. 11 odst. A) VPP P-lOO/llr
Odchylně od čl. 8 Odst. l) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých
během jednoho pojistného roku pojistné plnění v Souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění
odchylně od čl. 8 Odst. 2) věta třetí ZPP Pv600/1łr poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých
během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše Sublimitu pojistného plnění
dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 11 odst. 1+) ZPP P-l+00/11+
integrální časová franšíza je časový úsek Specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdyı
je-li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. ]e-li však přerušení provozu pojištěného delší než
tento počet pracovních dníl nemá integrální časová tranšiza vliv na výši pojistného plnění.

10) agregovaná pojistná částka se Sjednává v případě pojištění souboru věcí, celková pojistná částka Se sjednává v případě
pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot

u) MRLPPR je horní hranicí plnění pojistitele v souhrnu ze všech pojistných událostíI u nichž věcná škodaI která byla
důvodem jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. ]e-li pojištěni přerušení provozu sjednáno na dobu
kratší než jeden pojistný rok, je MRLPPR horní hranicí plnění pojistitele v Souhrnu ze všech pojistných událostíI u nichž
věcná škoda, která byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištěni. Není-li sjednán limit plnění
pojistitele pro jednu pojistnou událostl považuje se sjednaný MRLPPR i za limit plnění pojistitele pro jednu pojistnou
událost.

m MRLPPR v rámci stanovené pojistné částky ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-lOO/llr



3.2.

3.3.

3.4.

3.5.
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Pojistné plnění
. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v Souhrnu za všechny pojistné

události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-lí
pojištění Sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, vprůběhu trvání pojištění), je omezeno
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 5 OOOOOOKč; tím nejsou dotčena jiná ujednání,
Z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.
V rámci maximálního ročního limitu pojistného plnění uvedeného výše v tomto bodě se však pro všechny
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), které vzniknou povodní nebo záplavou v Záplavovém
území (stanovené dle Zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o Změně některých zákonů (vodní zákon), vyhl.
č.236/2002 Sb., o Způsobu a rozsahu zpracování návrhu a Stanovení záplavových území, ve znění
pozdějších předpisů) vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (tj. území S periodicitou povodně
20 let - výskyt povodně, který je dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 let) sjednává
maximální roční limit pojistného plnění ve výši 2 000 000 Kč. Tím nejsou dotčena jiná ujednání, Z nichž
vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.
Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou Smlouvou, v Souhrnu Za všechny pojistné
události způsobené vichñcí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, vprůběhu trvání pojištění), je omezeno
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 1000000Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání,
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo Stejné výši.
Pojistné plnění Ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou Smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné
události způsobené sesouváním půdy, Zñcením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřicením lavin,
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je Omezeno maximálním
ročním limitem pojistného plnění ve výši 1 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, Z nichž vyplývá
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo Stejné výši.
Pojistné plnění Ze všech pojištění Sjednaných touto pojistnou Smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné
události způsobené vodovodním nebezpečím nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li
pojištění Sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, vprůběhu trvání pojištění), je Omezeno
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 1000000Kč; tim nejsou dotčena jiná ujednání,
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.
Pojistné plnění z pojištění Sjednaného doložkou D211l+ v Souhrnu Za všechny pojistné události nastalé
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění Sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok,
v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši
100 000 Kč. 0d celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost Z pojištění dle doložky 02114
Se odečítá Spoluúčast ve výši 10 000 Kč.

Článek III.
Výše a Způsob placení pojistného

Pojistné za jeden pojistný rok činí:

1.1. živelní pojištění
Pojistné _ . . . .. .. _ _ _

1.2. Pojištění pro případ odcizení
Pojistné . _. . . __ _ _ _ _ _ _ . . ...

1.3. Pojištění pro případ vandalísmu
Pojistné __ . _ __ __

1.!ı. Pojištění odpovědnosti za újmu
Pojistné _ __ _

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění Za jeden pojistný rok činí

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách Za jeden pojistný rok činí

Pojistné je sjednáno jako jednorázové ve výši a je splatné k datu 1. 1. 2018.
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Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího makléře oproti jeho faktuře.

Výše uvedené pojistné je Stanoveno bez pojistné či jiné obdobné daně (dále jen „daň") Za rizika umístěná
včlenském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru. Smluvní strany Se dohodly,
ževpñpadě Zavedení daně Zpojištění Sjednaného touto pojistnou smlouvou, kterou bude po nabytí
účinnosti příslušných právních předpisů na území tohoto jiného členského Státu pojistitel povinen odvést,
se pojistnik zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného vtéto pojistné smlouvě i náklady
odpovídající této povinnosti. Ustanovení tohoto bodu neplatí pro daně, které jsou pñpadně v bodě 1.
tohoto článku výslovně uvedeny.

Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné událostí je pojistnik (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím
Zplnomocněného pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden Z níže uvedených kontaktních
údajů:

Kooperativa pojišťovna, a.S., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634,

664 42 Modřice
Tel.: 957 105 105

fax: 547 212 602, 547 212 561
E-maíl: podatelna@koop.cz

WWW.kOop.c2

Na výzvu pojistitele je pojistnik (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné
události písemnou formou.

Článek V.
Zvláštní ujednání

Ujednává se, že se ruší ustanovení čl. l odst. 7) a 8), čl. 3 odst. 4) a 5), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-150/14.

Ujednává se, že se ustanovení čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/l4 ruší a nově zní:
„Z pojištěni nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy
jako nákladu."

Ve smyslu čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-150/14 se ujednává, že pojistné nebezpečí povodeň i Záplava se
vztahuje i na škody Způsobené Zpětným vystoupením kapaliny z odpadního potrubí, které bylo Způsobeno
zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo Záplavy. Toto pojištěni se
sjednává se sublímitem pojistného plnění (horní hranice pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné
událostí nastalé v průběhu jednoho pojistného roku), který Se sjednává v rámci maximálního ročního
limitu pojistného plnění pro povodeň nebo Záplavu, ve výši 1 000 000 Kč.

Oprávněnou osobou a pñjemcem pojistného plnění Z pojištění uvedeného v čl.II. v tabulce č. 2.1.1. této
pojistné smlouvy se tímto stává společnost Středočeské vodárny, a.s., se Sidlem Kladno, U Vodojemu 3085,
PSČ 272 80, IČ 26196620, Zapsaná v obchodním rejstñku vedeném Městským Soudem v Praze v oddíle B.,
vložka 6699 (dále jen „oprávněná osoba").
Pojistník souhlasí S tim, aby příjemcem pojistného plnění Z pojištěni uvedeného v čl.II. v tabulce č. 2.1.1.
této pojistné smlouvy byla Oprávněná osoba.
Oprávněná osoba podpisem této pojistné smlouvy projevuje Svůj Souhlas S touto pojistnou smlouvou (ve
smyslu $ 2768 občanského Zákoníku).

článek vI.
Prohlášení pojístníka

Pojistník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny informace vsouladu
S ustanovením § 2760 občanského Zákoníku.

Pojistník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu Zpracování jeho osobních údajů a o právu
přístupu k nim v Souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

_
|.
-
._



Stránka 7

Pojístník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo jiné textové podobě (např.
na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné Smlouvy ve znění tohoto dodatku a
Seznámil se S nimi. Pojístník si je vědom, že tyto dokumenty tvoñ nedílnou Součást této pojistné Smlouvy
ve Znění tohoto dodatku a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti
účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán Stejně
jako pojistnou smlouvou.

Pojístník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace
uvedené v tomto dodatku jsou aktuální, a SouhlasíI aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu s jinými
údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouváchı ve kterých je pojistníkem nebo pojištěným,
využívány i pro účely takových pojistných Smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro případ, kdy
pojistiteli oznámí změnu jeho Sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické komunikace v
době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů uvedených v dñve
uzavřených pojistných smlouvách.

Pojístník Souhlasí, aby pojistitel předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna Insurance
Group a Finanční Skupiny České spořitelny, a.S. (dále jen „spñzněné osoby'). Pojístník dále Souhlasí, aby
pojistiteli Spřízněné osoby používali jeho Osobní údaje, včetně kontaktů pro elektronickou komunikaci, Za
účelem zasílání Svých obchodních a reklamních sdělení a nabídky služeb.

Pojístník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).

Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou ve
znění tohoto dodatku nejsou k datu uzavření tohoto dodatku pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného
pojistitele, pokud není v pojistné Smlouvě ve Znění tohoto dodatku výslovně uvedeno jinak.

Pokud výše uvedená pojistná Smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva") podléhá
povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr") ve smyslu Zákona č. 340/2015 Sb., Zavazuje Se
pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, Způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To
nezbavuje pojistitele práva, aby Smlouvu uveřejnil v registru Sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je
pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný Souhlasil S uveřejněním
Smlouvy.

Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli
(jako Smluvní Straně), do pole „Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy" uvést číslo této
pojistné smlouvy.

Pojístník Se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění Zajístí Znečitelnění neuveřejnitelných
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).
Smluvní Strany se dohodly, že ode dne nabytí účinností Smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním
v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností Z něj vyplývajících, vztahují i na období od data
uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek Změn provedených dodatkem, jde-
li o účinky dodatku) do budoucna.

článek vII.
Závěrečná ustanovení

Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 1. 1. 2017 (počátek pojištění) do 31. 12. 2018 (konec
pojištění).
Počátek změn provedených tímto dodatkem: 01. 01.2018.
Tímto dodatkem provedené změny a případná tímto dodatkem sjednaná nová pojištění Se nevztahují na
dobu (nevznikají) před počátkem změn provedených tímto dodatkem.

Odpověd' pojistníka na návrh pojistitele na uzavření tohoto dodatku (dále jen „nabídka") S dodatkem nebo
odchylkou od nabídky Se nepovažuje za její přijetí, a to ani v pñpadě, že Se takovou odchylkou podstatně
nemění podmínky nabídky.

Ujednává Se, že tento dodatek musí být uzavřen pouze v písemné formě, a to i v případě, že je pojištění
tímto dodatkem ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze
písemnou formou.

Subjektem věcně příslušným k mimoSoudnímu řešení Spotřebitelských Sporů z tohoto pojištění je Česká
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz.
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5. Pojistník prohlašuje, že uzavřel S pojišťovacím makléřem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléř
vykonává zprostředkovatelskou činnost vpojišťovnictví pro pojistníka, a to vrozsahu této pojistné
Smlouvy ve znění tohoto dodatku. Smluvní Strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah
kpojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou ve znění tohoto dodatku (S výjimkou písemností
Směřujících k ukončení pojištění ze strany pojistitele zasílaných pojistitelem S dodejkou, které budou
zasílány na korespondenční adresu pojistnika) doručované pojistitelem pojistnikovi nebo pojištěnému se
považuji Za doručené pojistnikovi nebo pojištěnému doručením pojišťovacímu makléři. Odchylně od čl. 18
VPP P-lOO/lli se pro tento pñpad „adresátem“ rozumi pojišťovací makléř. Dále Se smluvní strany dohodly,
že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění Sjednanému touto pojistnou smlouvou ve Znění tohoto
dodatku doručované pojišťovacím makléřem Za pojistnika nebo pojištěného pojistiteli se považuji Za
doručené pojistiteli od pojistnika nebo pojištěného, a to doručením pojistiteli.

6. Tento dodatek byl vypracován ve čtyřech stejnopisech, pojistník obdrží jeden stejnopis, pojistitel Sí
ponechá dva stejnopísy, pojišťovací makléř Obdrži jeden stejnopis.

7. Tento dodatek obsahuje 8 stran, k pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku náleží 3 přílohy, které jsou
fyzicky přiloženy ktomuto dodatku. Součástí pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku jsou pojistné
podmínky pojistitele uvedené v čl. I. této pojistné smlouvy ve Znění tohoto dodatku a dokument
Informace pro Zájemce o pojištěni. V případě, že je jakékoli ustanovení uvedené v Informacích pro zájemce
o pojištění v rozporu 5 ustanovením pojistné smlouvy, má přednost pñslušné ustanovení pojistné
smlouvy.

Výčet pñloh: příloha č. 1 - Přehled míst pojištění o pojistných částek
příloha č. 2 - Výpis Z Obchodního rejstříku
příloha č. 3 - Výpis Z veřejné Části Žívnostenského rejstříku

Přílohy Ťyzicky přiložené k tomuto dodatku nahrazují odpovídající přílohy k pojistné smlouvě.

VPrazednellf. 12.2017

V Kladně dne

Dodatek vypracovala:

W/



Pojistná smlouva č. 7721016684
Dodatek č. 1
Příloha č. 1

název typ objektu pojistná částka
v Kč

1 Buštěhrad AN 2×2800 m3 akumulační nádrž 1 000 000

2 Dolany AN 2×5000 m3 akumulační nádrž 1 000 000
Kladno Rozdělov (areál VKM)

3 AN 2x500 m3 akumulační nádrž 600 000

4 Mělnická Vrutice AN 2 x 5000 m3 akumulační nádrž 1 000 000

l Celkem akumulační nádrže 3 600 000

Název typ objektu pojistná částka
v Kč

5 Bašt' ATS (Líbeznice) automatická tlaková stanice 400 000_

6 Kozinec ATS (Holubi Háj) automatická tlaková Stanice 600 000

7 Bratronice ATS automatická tlaková stanice 600 000

8 Kladno Bažantnice ČS + ATS automatická tlaková stanice 600 000

9 Kamenné Žehrovice ATS HTP automatická tlaková stanice 400 000

10 Jeneč ATS automatická tlaková stanice 800 000

11 Jeneček ATS automatická tlaková Stanice 800 000
Nové Strašecí Křivoklátské Sídliště

12 - Texas ATS automatická tlaková Stanice 2 000 000
Celkem automatické tlakové
stanice 6 200 000

Název typ objektu pojistná částka
v Kč

13 Stříbrník ČS + ATS + prameniště čerpací stanice 2 000 000
14 Hostouñ ČS čerpací stanice 600 000

15 Hřebeč ČS čerpací Stanice 600 000 _

16 Mrákavy ZS čerpací stanice 400 000

17 Velká Dobrá ZS čerpací stanice 600 000
velká Dobrá (v ıuKách) ČS

18 + sběrné řady + Studny čerpací stanice 600 000

Celkem čeLpaci stanice 4 800 000

Název typ objektu pojistná částka
v Kč

19 Obříství ČOV čistírna odpadních vod 7 300 000
20 Braškov ČOV čistírna odpadních vod 4 000 000
21 Horní Počáply ČOV čistírna odpadních vod 3 800 000
22 Kačice ČOV čistírna odpadních vod 11 700 000

čistírna odpadních vod 251 700 00023 Kladno Vrapice ČOV

,1



24 Kralupy ČOV čistírna odpadních vod __ 151 100 000
25 Líbeznice ČOV čistírna odpadních vod 5 600 000

26 Libušín ČOV Čistírna odpadních Vod 9 600 000

27 Mělník ČOV Čistírna odpadních Vod 67 600 000
28 Mšeno ČOV nová Čistírna odpadních vod 10 200 000

29 Stochov ČOV Čistírna odpadních Vod 21 400 000
30 Tuchlovice ČOV Čistírna Odpadních Vod 9 000 000

31 Hostín _u_ _Vojkovic ČOV Čistírna odpadních Vod 1 400 000
ř_32____LibČice ČOV Čistírna odpadních Vod 16 900 000

33 Hřebeč + Lidice ČOV Čistírna odpadních Vod 9 400 000 _
___34___Lany ČOV cisíírna odpadních vod 6 900 000

35 Srby ČOV cish'rna odpadních vod __ ___ ___2_300__000__j
36 Maıè Kyšíce ČOV __ _ __ __ _ čistírnaodpadních vod 1 400 000 |
37 Kamannazahrovica ČOV čistírna odpadních vod 7 00000521!I
38 Boštèhrad ČOV cích'rna odpadních vod 14 400 000 4

Celkem čistírny odpadních vod 612 700 000 |

i Název | typ o_bjektu_" "_pojistná'částka I
__ _ _ _ _ V PSĚ

39 __Veltruä/ PTS podliakoyá Stan_ice__ __ _8 OOO 000

40 '_ Dolni Beřkovice PTS _ _ __ _EíizltlakoyástapiL __ 1900 O___OO

__41 ____C_elke_rn pqqiiakové Stanice 9 000 000

_ Název _ typ _OĚjekt-ù u Í pojistná částka I
l ___ ___.- _ __v KĚL

_42_ â_BuŠt_ěhra_d_PS _ _ přečerpacı' Stanice ____ _ ___4 000000

_4_3___ - Dolany PS _ _přečeĹpaci Stanice 4 000 000__

44 Í HOStOurˇı PS přečerpací Stanice ___ __ _ 1 000 000

45 _ [ Kralypy LObeČ PS __ _ ___přećerpací Stanice _ 400 000 _

46 Mélnická Vrutice PS přečerpaci Stanice _ _____ 4 000 000

_ 47 Stochov PS __ __ ___ ___tlrečerpaçíStanice 2 000 000

48 Chloumek ZV (_dolní) PS přečerpací stanice 600 000

49 Chloumek ZV (horní) PS přečerpací Stanice __ ___ 6000_00
50 Kladno Rogdělov PS (areál VKM) přečerpací stanice 600 000
51 Postřižín PS přečerpací stanice 1 000 000

__ _§2___ Velká Dobrá PS _ přečerpací Stanice 400 000

Celkem pfečerpgc_i_s_t_anice 18 600 000

Název typ objektu pojistná částka
v Kč _

53__ Mělník PSOV Loděnická přeče_r_pací stanice odpadních Vod 200 000 1



ł Mělník PSOV Přístavnl lmpřeoerpaoí Stanice odpadních vo___
55 Neratovice PSOV 1 Intermont přečerpaoí stanice odpadních vod 200 000
56 Neratovice PSOV 2 .ledová přečerpaoi Stanice odpadních vod 200 000
57 Mělník PSOV Čertovská přečerpaoí stanice odpadních vod 200 000
58 Hostín u vojkovic PSOV 1 přečerpaoi stanice odpadních vod 200 000

|_59 Mělník PSOV Rybáře řečerpaoí stanice odpadních vod 200 000
60 Řepín PSOV (one) proćorpooi stanice odpadních vod 400 000
61 Libiš PSOV Dělnická přečerpací Stanice odpadních vod 200 000
62 Neratovice PSOV (v areálu VKM) přeoerpaoí stanice odpadních vod 800 OOQ_

Kralupjflr Lobeč PSOV ůfičerpaoí stanice odpadních vod 200 000
Celkem přečerpaoí stanice | 3 000 000

Název J typ objektu j pojistná částka"
v Kč

Klíčava ÚV + PS + AN + přivaděč I_F 63 surové vody Klíčava úpravna vod 8 000 000
_ l Celkem úpravny vod l 8 000 000

Název typ objektu pojistná částka l
v Kč

64 l Kladno Rozdělov les W věžovj'r vodojem 1 000 000
F 65 l Klecanyr VV 300 m3 věžový vodojem 200 000

66 Kojoh'oo vv 1000 m3 vežový vodojem 1 000 000
67 Mšec W vežovj* vodojem 200 000___
68 Nove Strašecí W veżový vodojem 800 000
69 Řepín W 300 m3 vëżový vodojem 200 000
70 Stochov VV vežovjf vodojem 1 000 000
71 Vysoká Libeň W 300 m3 véžovy vodojem 200 000
72 Vysoká VV 300 m3 vežový vodojem 200 000
73 Zdibv W Pema Vëžovjf vodojem 2 000 000
74 Smečno W vëzšżovjjr vodojem 400 000

| | Celkem věžové vodojemy 7 200 OOL

l Název l typ objektu pojistná částka
v Kč

75 Hostín ZV 2× 2800 m3 (starý) Zemní vodojem 5 000 000
76 Hostín ZV 2× 6000 m3 (nový) Zemní vodojem 5 000 000
77 Kačice ZV 2 x 250 m3 Zemní vodojem 400 000Kožova Hora ZV (nový)
78 2 x 20 000 m3 Zemní vodojem 2 000 000Kožova Hora ZV (starý)L 79 2 x 6 000 m3 zemní vodojem 2 000 00g



Nove Strašecí-Křivoklátsko sídliště
80 - Texas ZV Zemní vodojem 2 000 000__
81 Nove Strašecí ZV 2 x 750 m3 Zemní vodojem 600 000 W
82 Dřínov (_Zlosyň) ZV 2 x 1 000 m3 Zemní vodojem 400 000
83 Chloumek ZV (dolní) 2 x 3 000 m3 Zemní vodojem 600 000
84 Chloumek ZV (horní) 2 x 1 500 m3 Zemní vodojem 600 000
85 Kladno Lacinova ZV 2 x 650 m3 zemní vodojem 800 000

Kladno Rozdělov ZV 2 x 400 m3
___ 86 (areál VKM) Zemní vodojem 600 000_

87 Kozinec ZV 2 x 200 m3 Zemní vodojem _ 600 000
88 Kozinec ZV 2 ×_1 500 m3 _ Zemní vodojem ____ 1 000 000
89 Lány ZV 2_×@_m3___ _ Zemní vodgjem 600 M

_90_ Libušín ZV 2 x_ 101 m3 (včelinë V§)_.___zgmní vodojem _ _ _lOQOO _ı
L_ Pohewgodor ZV _ Zemní vodojem__ 1 000 000 _ı

_gz R_a@vič Zv 2 × 1 OOO m3_ ___ _ __Ewrvødqjeıı _ __ _ 600 Qoo
_00___VàpenL2v 4 × 1 w _,šefnntı/Ldflięm _ _* _1_000 000 .;
94 vehıøviøe Zlt/l _2 x 1 5_00_m3_ ' _ze_mn_i__vød0jem_ _ _ 600 OQQ _|

!__ 95___VŠotatyÄ/ 2x 1 000Ĺ_ __ _ZemniLdojem __ __ __ _ _____600 000
_96__ _ Bìtronice ZV __ ___ _ zemnflodojem___ _ __ _____ 400 000 _

_97 _jqıáň Zv_2_›5 1 500 m3 __fłmnf vooojofll _ ___ _402 OOO I
_ 98 |_ sykørice Z\_/_ ___ ___zemnı' votigjęm _ ________ __ __4__OO OOO j
j___j (_Züšm Zemní vo_d_o_jemy ___27 800 000 j

| Í Název _' _ l typ objektu _ pojistná částka __5-! ' __ _ __ _ _ __ _ ___ _v Kč __
“ Areál VKM

99 - administrativní bud_o_v_al __přístavba prQyoznj budovy __ _ _ l __ 33 000 000
Areál VKM - dispečink, laboratoř,

100 elektric_k0 d_ilLı_y, VV _ __ provozní budovy _ __ 7 000 000 “
Areál VKM - sklad materiálu,

101 garáżeiilny __ _ _provoI-'ní budovy _ 4 000 000
_1_02 ___Mëlník -_g_aráže_,_sklac_l_y_I dílny _provozní budovy _ _ __ 1 100 _0@__.

_ Mělník - provozní budovaI I
__1_03 Qılgumecká ulice _ __ _ _ provoäí budovy 14 000 000__

Neratovice - provozní budovy,
_104 sklady, dílny __ _ __ provozní budovy _ 7 000 000

Celkem provozní areály _ l _66 100 000

Název ` typ objektu “ ` pojistná částka l
_ v_Kč
AŠ Slaný (Háje)

_ _ 105 _n_a přivaděči Slanovod 1 armaturní šachta 200 000
106 Velvary - na přivagšçi Slanovod 2 chlorovn_a____ 200 000_

Nové Ouholice
107 - na přivaděči Slanovod 2 chlorovna 200 000
108 KÚ Chvatëruby kužel_o_\1y_uzávěr 2 000000I



109 KÚ Rokycany kuželový uzávěr 1 200 000 _
110 KÚ Kly kuželový uzávěr 1 200 000

111 VN Řepín Spínací Stanice 2 000 000

Celkem ostatní položky 7 000 000



Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal MĚSTSKÝ SOUD v PRAZE [IČ 002156601" dne 27.11.2017 v 08.4a: 17.EPvittzomaıakNJoPrEtycozzqfsg

Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským Soudem v Praze
oddíl B. vložka 2380

Datum vzniku a zápisu:
Spisová značka:
Obchodní firma:
Sídlo:
Identifikační čísÉŤr n
Právní_forma:
Předmět podnikání:

ı. Iěínàšm
B 2380 vedená u Městského soudu v Praze
Vodárny Kladno- Mělník a. S.
U vodojemu 3085 272 01 Kladno
463 56 991
Akciová společnost

projektová činnost ve výstavbě
provádění Staveb, jejich změn a odstraňování

__.,.._

výroba, obchod a Služby neuvedené _v_ příloháçlˇt 1 až 3 živnostenského zákona _
S_tatutární orgán- představenstvo:

předseda
představenstva:

Mgr. MILAN VOLF,

Den vzniku funkce: 2. června 2015
Den vzniku členství: _2_7._ května 2015

člen představenstva:

člen představenstva:

PETR HOLEČEK,

Den vzniku členství: 27. května 2015

PŘEMYSL MUŽÍK,

Den vzniku členství: 27._května 2015
.„_

člen představenstva:

člen představenstva:

MVDr. CTIRAD MIKEŠ,

Den vzniku členství: 27. května 2015

Mgr. MILAN SCHWEIGSTILL,

Denvzniku členství: 27. května 2015 _ _
místopředseda
představenstva:

č_|en_představenstva:

MIROSLAV BALOUN,

Den vzniku funkce: 22. června 2017
Den vzniku členství: 24. května 2017

Mgr. JANA POLÁKOVÁ,

Den vzniku_č|en_Stv_í:__24. května2017
šečet čıenůz
Způsob jednání:

7

Jménem společnosti jedná v celém rozsahu jednak celé
představenstvo, nebo samostatně předseda představenstva, nebo

Údaje platné ke dni: 27. listopadu 2017 06:25 1/5



Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

místo-předseda
dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

člen dozorčí rady:

kter_y'n_1l_‹o|i členem představenstva.

oddíl B, vložka 2380

místopředseda představenstva spolu s kterýmkoli členem
představenstva.
Podepisování Za společnost se děje takı že ke znění obchodního
jména společnosti připojí svůj podpis samostatně předseda
představenstva, nebo místopředseda představenstva spolu s

Ing. JAN BLOUDEK,

Den vzniku funkce: 2. června 2015
Den vzniku členství: 27. května 2015

Ing. vıLÉM ŽÁK,

Den vzniku funkce: 25. června 2015
Den vzniku členství: 27_._května_2015 ___

ing. sTANısLAv JEŽEK,

Den vzniku členství: 27. května 2015

ıvıUDr. JIŘÍ LANDA,

Den vzniku členství: 27. května 2015

PETR PATERA,

Den vzniku členství: 27. května 2015

Mgr. LENKA MRZÍLKOVÁ,

Denvzniku členství: 24. května 2017
6

Základní kapitál:

Ostatní skutečnosti:_

' "
Akcie mají omezenou převoditelnost pouze s předchozím souhlasem valné
hromady společnosti.

Splaceno: 100%

Akciová společnost byla založena Fondem národního majetku ČR
na základě privatizačního projektu Středočeských vodovodů a
kanalizací Praha, s.p. dle rozhodnutí MSNMP ČR ze dne 16.9.1993
aj. 24/93. _
Akcie najměho Fondu národního majetku ČR

je ve smyslu zák.č. 92/1991 Sb., o převodu

Údaje platné ke dni: 27. listopadu 2017 06:25 2/5



oddíl B, vložka 2380

majetku Státu na jiné osoby, ve Znění Zák.č. 92/1992 Sb.,
Zák.č.264/1992 sb., Zák.č.541/1992 Sb., Zák.č.544/1992 Sb.,
Zák.č.210/1993 Sb. a zák.č. 306/1993 Sb. uvedena ve stano-
vách společnosti jako akcie se zvláštními právy spojenými s
výkonem hlasovacího_práva

Údaje platné ke dni: 27. listopadu 2017 06:25

Na základě smlou_vy o prodeji části podniku Ze dne_16. 9.2004 uzavřené mezi
společností Vodárny Kladno- Mělník, a.s. jako prodávající a společností
Středočeské vodárny, a.s. jako kupující byla prodána část podniku společnosti
Vodárny Kladno - Mělník, a.s. označená jako Provozní divize, která představuje
samostatnou organizační složku podniku společnosti Vodárny Kladno - Mělník,
a. s. ve smyslu ust. § 487 obchodního zákoníku, společnosti Středočeské
vodárny, a. s. ,IČ 261 96 620, se sídlem U vodojemu 3085, 272 80 Kladno. _
Obchodní korporace se podřídila Zákonu jako celku postupem podle § 777 odSt

._____ _-

Valná hromada Společnosti Vodárny Kladno- Mělník, a. s., se sídlem U vodojemu
3085, 272 80 Kladno, IČ 46 35 69 91, konaná dne 27. 5. 2014, pověřuje
představenstvo společnosti, aby Za podmínek stanovených Zákonem o
obchodních korporacích a stanovami společnosti (zejména čl. 9 stanov) rozhodlo
v souladu s ust. § 511 zák.č .90/2012 Sb. o obchodních korporacích o Zvýšení
Základního kapitálu společnosti až o 1/3 (jednu třetinu) dosavadní výše
Základního kapitálu, tedy o částku

Zvýšení Základního kapitálu společnosti na Základě tohoto pověření bude
provedeno upsáním nových akcií, přičemž emisní kurs akcií bude splacen
nepeněžitými vklady, a to vodohospodářským majetkem, jež souvisí s majetkem
společnosti, s nímž tvoří provozní celek.
O ocenění nepeněžitých vkladů na Základě posudku Znalce vybraného
představenstvem podle ust. § 251 Zák. č. 90/2012 Sb. o obchodních korporacích
nebo Znalců rozhodne představenstvo společnosti, a to v souladu se zásadami a
pravidly stanovenými valnou hromadou společnosti pro Zvyšování Základního
kapitálu společnosti upsáním nových akcií, jejichž emisní kurs bude splacen
nepeněžitými vklady.
Akcie, které mají být vydány na Zvýšení Základního kapitálu společnosti Vodárny
Kladno - Mělník, a.s. na Základě tohoto pověření představenstva společnosti k
rozhodnutí o zvýšení základního kapitálu společnosti, jsou charakterizovány
takto:
Druh - kmenové akcie, podoba - hromadné Iistinné, forma - na jméno, jmenovitá
hodnota -
Nově vydané akcie na jméno budou omezené převoditelné v souladu S článkem
13 stanov společnosti.
Výše emisního kursu nově vydaných akcií bude určena podle zásad pro
oceňování nepeněžitých vkladů schválených valnou hromadou společnosti.
Pověření představenstva Zvýšit základní kapitál společnosti se uděluje na dobu
pěti let ode dne konání této valné hromady, tedy od 27.5.2014. V rámci tohoto
pověření je představenstvo společnosti oprávněno rozhodnout o zvýšení
základního kapitálu společnosti i vícekrát, avšak celková část Zvýšení základního
kapitálu nesmí překročit částku

Společnost Vodárny Kladno - Mělník, a.s., Se sídlem U Vodojemu 3085, 272 01
Kladno, identifikační číslo: 463 56 991, jako nástupnická společnost, se sloučila
se zanikající společností Water Networks, a.s., se sídlem U Vodojemu 3085, 272
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Oddíl B, vložka 2380

80 Kladno, identifikační číslo: 261 60 455. Na Společnost Vodárny Kladno -
Mělník, a.s., přešlo v důsledku fúze sloučením jmění Společnosti Water
Networks, as.
Představenstvo společnosti Vodárny Kladno - Mělník, a.s., konané dne
21.09.2017:
a) rozhoduje O zvýšení základního kapitálu společnosti O částku

s tim,
že upisování akcií nad částku navrhovaného Zvýšení základního kapitálu se
nepřipouští, upsáním
kusů kmenových akcií Společnosti v listinné podobě, Znějících na jméno, s
Omezenou převoditelností v souladu se stanovami, O jmenovité hodnotě jedné
akcie
b) rozhoduje, že nově upisované akcie společnosti budou upsány majiteli
nepeněžitých vkladů uvedených pod písmenem e) tohoto rozhodnuti,
c) určuje, že akcie budou upsány v sídle společnosti ve lhůtě devadesáti dnů ode
dne Zápisu rozhodnutí představenstva společnosti O zvýšení Základního kapitálu
do obchodního rejstříku s tím, že upisovatelům uvedeným pod písmenem b)
bude oznámen počátek běhu této lhůty písemným oznámením, jehož přílohu
bude tvořit kopie výpisu z Obchodního rejstříku společnosti Vodárny Kladno
Mělník, a.s., Obsahujícího zapsané usnesení představenstva společnosti O
Zvýšení základního kapitálu do Obchodního rejstříku,
d) určuje, že místem pro vnesení nepeněžitých vkladů bude sídlo společnosti a
nepeněžité vklady budou vneseny ve lhůtě šedesáti dnů ode dne upsání akcii
společnosti,
e) schvaluje upisování akcií těmito nepeněžitými vklady Oceněnými Znaleckým
ústavem Česká znalecká, a.s., a Znalcem lng. Vladimírem Horákem:
- vybraná vodárenská infrastruktura v Obci Lány a vybraná kanalizační
infrastruktura v Obci Lány tak, jak jsou popsány a oceněny částkou

ve
znaleckém posudku vypracovaném společností Česká Znaleckáı a.s., a

č slo posudku 5053-12-2017, s tím, že za tento nepeněžitý
vklad bude upisovateli Obci Lány, IČ: 00243981 vydáno

kusů kmenových akcií Společnosti v listinné
podobě, znějících na jméno, O jmenovité hodnotě jedné akcie

- vybraná kanalizační infrastruktura ve městě Veltrusy tak, jak je popsána a
Oceněna částkou y

) ve znaleckém posudku vypracovaném Společnosti
Česká znalecká, a.s., číslo posudku 5054-12-2017l s tim, že za tento nepeněžitý
vklad bude upisovateli městu Veltrusy, IČ: 00237272 vydáno

kusů kmenových akcií společnosti v listinné podobě,
Znějících na jméno, O jmenovité hodnotě jedné akcie

- vybraná kanalizační infrastruktura ve městě Buštěhrad, čistírna Odpadních vod
Buštěhrad, včetně technologie, venkovních úprav a přislušenství, parcely č. parc.
2093 zastavěná plocha a nádvoří, jejíž součástí je budova bez čp/če stavba
technického vybavení, parcely č. parc. 2094 ostatní plocha a parcely č. parc.
2096 zastavěná plocha a nádvoří, jejíž součástí je budova bez čp/če stavba
technického vybavení, vše katastrální území a Obec Buštěhrad, tak, jak jsou
popsány a Oceněny částkou

ve znaleckém posudku

Údaje platné ke dni: 27. listopadu 2017 06:25 4/5
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vypracovaném společností Česká Znalecká, a.s.I a
číslo posudku 5130-12-2017, s tím, že Za tento nepeněžitý vklad bude
upisovateli městu Buštěhradl IČ: 00234214 vydáno

kusů kmenových akcií společnosti v Iistinné podobě,
Znějících na jméno, O jmenovité hodnotě jedné akcie

- vybraná vodárenská infrastruktura v Obci Měšice tak, jak je popsána a oceněna
částkou

ve Znaleckém posudku vypracovaném společností Česká
znaleckál a.s., a číslo posudku 5132-12-2017, s tíml
Že Za tento nepeněžitý vklad bude upisovateli obci MěšiceI IČ: 00240451
vydáno kusů kmenových
akcií společnosti v Iistinné podoběl Znějících na jménol O jmenovité hodnotě
jedné akcie

- vybraná vodárenská infrastruktura v obci Mratín tak, jak je popsána a oceněna
částkou
ve Znaleckém posudku vypracovaném společností Česká Znalecká, a.s., číslo
posudku 5134-12-2017, s tím, že Za tento nepeněžitý vklad bude upisovateli
obci Mratín, IČ: 00240494 vydáno
kusů kmenových akcií Společnosti v Iistinné podobě, Znějících na jméno, o
jmenovité hodnotě jedné akcie , s

při určení výše emisního kursu pro upisovatele Se postupovalo v souladu Se
Zásadami pro oceňování nepeněžitých vkladů a stanovení emisních ážií Za
účelem Zvyšování Základního kapitálu společnosti přijatými řádnou valnou
hromadou společnosti dne 14.06.2000 (slovy: čtrnáctého června roku dva tisíce):
Způsob určení emisního kursu je pro všechny upisovatele stejný a při jeho
stanovení je Zohledněna objektivizace poměrem Základního a vlastního kapitálu,
čímž jsou chráněny zájmy stávajících akcionářů společnosti.
f) nebudou-li všechny nově vydané akcie upsány ve lhůtě určené pro upisování
akcií a nepeněžité vklady vneseny ve lhůtě určené pro vnesení nepeněžitých
vkladů tímto rozhodnutím představenstva o zvýšení Základního kapitálu
společnosti do obchodního rejstříku, bude zvýšení základního kapitálu
společnosti sníženo o neupsané akcie a akcie, u nichž upisovatelé nesplnili
vkladovou povinnost vnést nepeněžitý vklad. Představenstvo společnosti podá
návrh na Zápis Zvýšení Základního kapitálu společnosti o částku skutečně
upsaných akciíı u nichž upisovatele splnili vkladovou povinnost vnesením
nepeněžitých vkladů.

Údaje platné ke dni: 27. listopadu 2017 06:25 5/5



Výpis Z veřejné části Zivnostenského rejstříku
Platnost k 27.11.2017 08:49:01

Obchodní firma: Vodárny Kladno - Mělník, a.s.
Adresa sídla: U vodojemu 3085, 272 01, Kladno
Identifikační číslo osoby: 46356991
Statutární Orgán nebojeho členové.“

Jméno a příjmení: Mgr. Jana Poláková (3)
Vznik funkce:
Jméno a příjmení: Mgr. Milan Volf (4)
Vznik funkce:
Jméno a příjmení: Mgr. Milan Schweigstill (5)
Vznik funkce:
Jméno a příjmení: Petr Holeček (6)
Vznik funkce:
Jméno a příjmení: Ing. Přemysl Mužík (7)
Vznik funkce:
Jméno a příjmení: MVDr. Ctirad Mikeš (8)
Vznik funkce:
Jméno a příjmení: Miroslav Baloun (9)
Vznik funkce:

Živnostenské Oprávnění č.1
Předmět podnikání: Projektová činnost ve výstavbě
Druh Živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik Oprávnění: 10.11.1994
Doba platnosti Oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jme'no a příjmení: Ing. Marie Večeřová (1)

Zivnostenské Oprávnění č.2
Předmět podnikání: Provádění staveb, jejich změn a odstraňování
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 01.12.1994
Doba platnosti Oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce.“

Jméno a přijmení: Miloš Procházka (2)

Živnostenské Oprávnění č.3
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti: Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody

Zprostředkování obchodu a Služeb
Velkoobchod a maloobchod
Poskytování software, poradenství v oblastí informačních technologií, zpracování dat,
hostingové a související činnosti a webové portály
Realitní činnost, správa a údržba nemovitostí
Pronájem a půjčování věcí movitých
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků
Služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodářské povahy

Druh živnosti: Ohlašovací volná
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Vznik Oprávnění: 03.03.1994
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo
1. Projektová činnost ve výstavbě

Adresa: U vodojemu 3085, 272 01, Kladno
Identifikační číslo provozovny: 1002125723
Zahájení provozování dne: 10.11.1994

2. Provádění Staveb, jejich změn a Odstraňování
Adresa: U vodojemu 3085, 272 01, Kladno
ldentifikační číslo provozovny: 1002125723
Zahájení provozování dne: 01.12.1994

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení:
Datum narození:

Občanství:

lng. Marie Večeřová (1)

Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Občanství:

Miloš Procházka (2)

Česká republika

Jméno a příjmení.“
Datum narození:

Mgr. Jana Poláková (3)

Jméno a příjmení:
Datum narození:

_\_fl_-ı_ı.fl

Mgr. Milan Volf (4)

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Mgr. Milan Schweigstill (5)

Jméno a příjmení:
Datum narození :

Petr Holeček (6)

Jméno a příjmení:
Datum narození:

lng. Přemysl Mužík (7)

Jme'no a příjmení:
Datum narození:

-ı-

MVDr. Ctirad Mikeš (8)

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Miroslav Baloun (9)

Úřad příslušný podle §71 Odst.2 živnostenského zákona: Magistrát města Kladna

Ministerstvo průmyslu a obchodu Osvědčuje, Že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.
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Ăà _
Kooperatıva
vıE_NNA ıNsuRANcE GROUP

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO PoıISTENI HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK
Následující doložky Z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňuji, případně vymezují ustanovení Zvláštních
pojistných podmínek.

P-sZO/ıın

Doložka 02101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401)
Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se pojištění nevztahuje na budovy, ostatní stavby nebo mobilní buňky:

a) S dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a S opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulatinaı
půlkulatina),

b) Z desek na bázi dřeva a papíru (dřevotřískové, pilinové desky, překližky, desky Z odpadní papírové hmoty apod),
c) S lehkou kovovou konstrukcí s textilním opláštěním,
d) nafukovací haly.

Doložka 02112 - Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401)
Z pojištění dle ZPP P-lSO/là nevzniká právo na plnění Za škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to i pokud jde
o příslušenství a Stavební Součásti budovy nebo ostatní Stavby.

Doložka 021110 - Nepřimý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404)

1. Ujednává Se, že odchylně od ZPP P-lSO/llr se pojištění vztahuje i na poškození nebo Zničení elektrických a elektronických
Strojů, přístrojů a zařízení (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatních stavbách) přepětím, Zkratem nebo indukcí v
příčínné Souvislosti s úderem blesku, při bouřkách, při Spínáni v napájecích sítích nebo při výbojí Statické elektřiny.

2. Pojištění se sjednává se spoluúčasti a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné Smlouvě.

Doložka 002101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se Finančních prostředků a cenných předmětů)
(1612)
1. Tato doložka Stanoví požadované způsoby Zabezpečení pojištěných věcí proti krádeží S překonánim překážky v návaznosti na

ujednání ZPP P-200/1li a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věci
2. Pojíštěný je povinen Zajistit, aby v době pojistné události byly v Závislosti na požadovaném způsobu uložení a Zabezpečení

pojištěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, Světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné Zvenčí, i uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř Zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve Stavu střežení,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.

3. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeněm trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo
vyšší Zabezpečení ve srovnání s uzavřenými prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou Ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče
uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věcí uloženy.
Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěníl ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.
Další požadavky na uložení a Zabezpečení pojištěných věcí podle jejích charakteru a hodnoty vztahující Se k jednotlivým
limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. až ě.
Nedílnou Součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce 002105.
Za pojištěné věcí se považují pojištěné Zásoby, vlastní movité zařízení a vybavení, cizí předměty užívané, cizí předměty
převzaté, věcí umělecké, historické nebo sběratelskě hodnoty a dokumentace.

8. Bylo-li odcizeno mobilní elektronické zařízení Z motorového vozidla, vzniká pojištěnému právo na plnění pouze v případěı
pokud jsou Současně Splněny následující podmínky:
a) motorové vozidlo, Z něhož bylo Zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou Střechu,
b) odcizené Zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v Zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku viditelné, nebo bylo

umístěno v uzamčeně příruční Schránce vozidla,
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanovení tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové

vozidlo odstaveno v uzamčeně garáži nebo na hlídaném parkovišti.
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik P-520/14

Poiištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A".

Tabulka č. 1 Další požadavkv na způsobv zabezpečení proti krádeži S překonáním překážkv
Kùd Limit pojistného Požadovaný. minimální způsob zabezpečeníuzavřeného prostoru '

- ' Ělfiř'íli k' KČ' - prvek zabezpečení J kvalita přvkuízabez'pečení '
A1 do 20 D'D'D dále nes pecifikováno
A2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří ~ dozický nebo
- bezpečnostní vísací nebo
- zámek s bezpečnostní cvllndrickou vložkouA3 do 100 000 dveře plná

zámek dveří v zámek s bezpečnostní cvlíndrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo
- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámkv

prosklené plochv zabezpečení prosklených částí dveříAlf do 300 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- Zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou a Současně otevíratelná funkční mřížnebo funkční roleta
prosklená plochy zabezpečení prosklených částí okenl dveří a jiných technických otvorů S plochouvětší než 600 cm2

A5 do 500 000 dveře plne _Zámek dveří - bezpečnostní uzamvkaci systém a Současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
. - bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- rnin. tříbodový rozvorový uzávěr dveří Ovládaný bezpečnostním uzamykacímsystémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a Současně otevíratelná funkční mříž nebo_ i funkční roleta _Eosklene plocbv J v rozsahu A4

nebo
__deře plne

Zámek dveří bezpečnostní uzamvkací system _PZTS (FF'ÉJ , PZTS (dříve LES) S plášt'ovou a prostorovou ochranou S vyvedením poplachověho_ __ _ _ _ signálu na akus.tíc|-q,'nr hlásič
A6 do 1 000 000 dveře plnáI _zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a Současně přídavný bezpečnostní zámek nebo- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo

- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím__ svstemem
prosklene plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů S plochou

I větší než 600 cm2:
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
~ bezpečnostním zasklením v kategorií odolnosti min. PBA _h__ąPZTS (EESŠIÍostraha . - PZTS (dříve E25) S píášt'ovou a prostorovou ochranou S vyvedením popíar hpvehnSignálu na akustický hlásič nebo_ ____ _ __ _ __ trvale Střežen jednočlennou fyzickou ostrahouA7 do 3 000 000 ł_çlveře bezpečnostní

Zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamvkacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový
rozvorový zámek (platí Jen pro bezpečnostní dveře přestaveně Z plných dveří) nebo- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem (platí jen pro bezpečnostní dveře přestavene Z plných dveří)prosklené plochv v rozsahu A6

PZTS (EZSHostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve Stupni zabezpečení 3 s plášt'ovou a prostorovouochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do místa
s nepřetržitou službou nebo
- trvale Střežen jednočlennou řýzickou ostrahou doprovázenou služebním psemA8 do 10 000 000 dveře v rozsahu A7

zámek dveří v rozsahu ů?
prosklené plpchz..r zabezpečení prosklených částí ekenl dveří a iíných technických otvorů s plochouvětší než 600 cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. PłrA

PZTS (EZEIłřostraha - PZTS (dříve E25) min. ve Stupni zabezpečení 3 S plášíovou a prostorovouochranou S vyvedením poplachového Signálu do PPC (dříve PCO) nebo- trvale Střežen dvoučlennou fyzickou ostrahouA9 nad 10 000 000 Indíviduálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě. že v pojistné Smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsobzabezpečení pro limit pojistneho plnění do lO OOO OOO Kč.
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik P-520/14

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „B".

í požadavky na způsoby zabezpečení proti krádežiipjekonáním překážkyTabulka č. 2 Dalš
Kód _ Limitrpqiifstnshn 'Požadovaný minimální způ's'ob zabezÉ'e'čépíàižeůřžfiĚljh -Pi'osto'ru

piněni-v-Kčf- prvek-'zabezpečení' ' ' IkvalitaprvkujabEZPEČEŤ'II '_ ` L 4;
B1 do 20 000 dále nespecifikováno
B2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozlcký nebo
- bezpečnostní visací nebo
- zámek S bezpečnostní cylindrickou vložkou

B3 do 100 000 dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a Současně otevíratelná funkční mříž
nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy Zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou
větší než 600 cm2

Błv do 300 000 dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a Současně otevíratelná funkční mříž nebo

funkční roleta
prosklené plochy v rozsahu 83

B5 do 500 000 dveře plné
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek a současně otevíratelná funkční
mříž nebo funkční roleta nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří Ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem a Současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu 83
nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo

funkční roleta
PZTS (EZS) PZTS (dříve E25) S pláši'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového

signálu na akustický hlásič
BS nad 500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.

V případěl že v pojistné smlouvě není individuální Způsob zabezpečení ujednánı platí požadavky na způsob
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 OOO Kč.

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „C“

Tabulka č.3 Další požadavky na způsoby Zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky
i Limit , F'ožadovanyr minimáíní způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

Kod Égšícxlłę 'prvek Zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

C1 do 20 000 dále nespecifikováno
C2 do 50 000 dveře běžné

Zámek dveří - dozický nebo
- bezpečnostní visací nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

C3 do 100 000 dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří
Ch do 300 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a Současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí okenl dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než
600 cm2

PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na
akustický hlásič

C5 do 500 000 dveře plné
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik P-520/14

Limit ` Požadovaný minimální způsob .zabezpečení uzavřeného prostoru
I . - h .

Kùđ . ääăfiıż ě prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykaeí systém a Současně otevíratelna funkční mříž nebo funkční roleta

Hosklené plochy v rozsahu Clı ą
PZTS (E25) PZTS lÍıılřive EHS) S plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálum

PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou
C6 nad 500 000 Individuálné ujednaný Způsob zabezpečení.

V případě, že v pojistné Smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 OOO Kč.

Pojištěné věcí uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství

Pojištění Se vztahuje na škody vzniklé krádeží s překonáním překážky na věcech, u kterých je Obvyklé vzhledem kjejich
vlastnostem a charakteru (hmotnost, Objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranství. Pojištění se nevztahuje
na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, Finančních
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických Zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné
věci) apod.

Tabulka č. lo Další požadavky na způsoby Zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky
Kód :Lršľâného Požadovaný minimální Způsob zabezpečení oploceného prostranství

plnění v Kč prvek zabezpečení kvalita prvku Zabezpečení
01 do 50 000 Hoplocení vyška 160 cm __

Zám_ek vstupů - zámek dozícky nebo
- zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou nebo
- bezpečnostní visací zámek ___

D2 do 300 000 Oplocení _ vyška 180 cm _
Zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindn'ckou vložkou nebo

___ v bezpečnostní visací zámek _
ostraha v niímopracovní době střežené volně p_o_ł_::ıíłıajír.ím hlídacím psem

D3 do 500 000 oplocení vyška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylíndr'ickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek _ _ _
ostraha v mimopračovní době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětleně a střežené volně pobíhajícím
_ _ _ hlídacím psem

Dle do 2 000 000 oplocení vyška 180 cm
Zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou Ochranoutřmene visacího zámku __ _
ostraha/PZTS (EZS) - v mimopracovni době osvéilené, trvale Střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovní době chráněné PZTS (dříve EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou,
jejíž poplachový signal je vyveden do PPC (dříve PCO)

05 do 5 000 000 oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnaty drát apod.) ____
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo

-bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku
ostrahax'PE'TÉn (EHS) - v mimopracovní době osvětlené, trvaíe střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo

- chráněné PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s obvodovou (perimetríckou)
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je
monitorováno systémem CCTV se záznamem

06 nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob Zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob zabezpečení ujednán, plati požadavky na způsob
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 mil. Kč.

Doložka 002105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401)
Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů Zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí,
pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

U prvků mechanických Zábranných prostředků uvedených v odst. l. až 8. a části odst. 10. je požadováno, aby jejich bezpečnostní
úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním Orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále
jen „ČIA") nebo obdobným Zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou Zkušební laboratoří.
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho Zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN EN 1627 nebo dle
předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB"), pokud je k dispozici. Pokud
není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky Zařazené min. do BT 3.
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištěni hospodářských rizik P-520/11r

Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku Ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto Skutečnost možné Ověřit, bude pojistitel za výrobky
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v Odst. 1. až 8. a části
Odst. 10.
V pñpadě elektronického Ovládání vstupů musi jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u pñslušného limitu plnění pro
mechanické Zábranné prostředky a pñpadně pro PZTS je-li vyžadován.

9.

Bezpečnostní cylindrícká vložka je vložka zadlabacího Zámku min. spřekrytým profilem chránícím vložku před jejím
překonáním tzv. vyhmatáním.
Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, S vícebodovým uzávěrem Ovládaným bezpečnostním
uzamykacím systémem, Odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží.
Případně jsou tO dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykáni dveřního křídla
min. dO tří Stran) Ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr
řešen jako min. tříbodový rozvorový, Ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou
považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, Zhotovená z plného plechu O min. tloušťce 3 mm
s rámem Z ocelového profilu O min. tloušt'ce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyraženi, s min. tříbodovým
rozvorovým uzávěrem Ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany
zástrčí proti jejich vyháčkováni (např. vísacím zámkem, přičnou závorou apod).
Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindríckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního
kování nesmí být demontovatelný z vnější Strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.
Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných
předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné Stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky
(např. Siréna, dýmovnice, barvicí moduly).
Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek je Samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný Systém
uzamykajici dveřní křídlo min. do tří stran a musi být připevněn Z vnitřní strany dveří.
Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou a štítem, který Zabraňuje rozlomeni
a Odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní Zámek, dveřní závOra. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než
hlavní zadlabaci zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný
Zámek, který nelze Z vnitřní strany Ovládat bezklíčovým způsobem.
Bezpečnostní visaci zámek je visaci Zámek S tvrzeným třmenem, S bezpečnostní cylindríckou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem Odolným proti vyhmatáni. Petlice i Oka, jimiž procházejí třmeny visacích Zámků, musí vykazovat mechanickou
odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud Se jedná O uzamčení řetězu nebo lana, platí
tato podmínka i pro ně. Petlice a Oka musí být Z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem.
]e-li požadován bezpečnostní visaci zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visaci zámek
konstrukčně Zhotovený tak, že vlastní těleso Zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese Zámku), nebo
je instalován Speciální Ocelový kryt, chránící třmen i Samotné těleso zámku.
Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní Stavební (Zadlabací) Zámek, bezpečnostní cylindrícká
vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedeni bezpečnostní cylindrícké vložky musí chránit vložku i proti Odvrtáni. Za
bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický Zámek, který Splňuje požadavky na Odolnost proti
překonání uvedené v tomto Odstavci.
Dozickým zámkem Se rozumí Zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi Stavítky, která jsou
Ovládána jednostranně Ozubeným klíčem.

10.Dveřmí plnými Se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, Zhotovené z materiálu Odolného proti
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) O minimální tloušťce lıO mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo
dle předchozí ČSNP ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové Svýplni Z
papírové voštiny, dveře S výplní Zhotovenou Z palubek), musí být z vnitřní Strany dodatečně Zpevněny (např. celoplošné
plechem O min.tloušt'ce 1 mm, Ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalaci mříže
apod. ]e-li výplň kovová, musí být ZhOtOvena z Ocelového plechu min. tloušt'ky 1 mm.
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musi být Zabezpečeny ve Smyslu
Odst. 30.
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu Odporu jako dveře jednokřídlé, a současné musi být
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkováni (např. instalace pevných Zástrči na neotvíraném kñdle dveñ, které jsou zajištěny např.
šroubem S maticí nebo vísacím zámkem, Ocelové čepy pevně Zakotvené do dveřniho rámu nebo zdiva, instalace pñčné závory,
instalace vzpěry neotvíraného kñdla apod).
Dveřní rámy (zárubně) musí být Spolehlivě ukotveny ve Zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny dO Zárubně, musi být opatřeny
zábranami proti vysazení.

11. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace" - „EZS"; dále
jen „PZTS“ 'Ů Se rozumí systém, který Splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musi Splňovat kritéria minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován

Stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním Orgánem akreditovaným ČIA
nebo Obdobným Zahraničním certifikačním Orgánem.

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných Zněních
firmou, která má ktěmto činnostem příslušná Oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy,
může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila Odborná Osoba určená
pojistitelem. Vpřípadě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem
vyvolán poplach.
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik 9520/14

c) Pokud je výstupní Signál Z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče 5
vlastním zálohováním. ]e-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko,
chráněný před klimatickými vlivy, Současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutim
(instalace pod fasádou, chránička apod).

Pojišténý je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu S návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou Servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS Za nefunkční.
*J Vsoučasných normách jsou užívány angl. zkratky „IASu pro poplachový Zabezpečovací systém, „I&HAS" pro poplachový
Zabezpečovací a tísňový Systém, příp. „HASu pro poplachový tísňový systém.

12. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i vmístech, kde
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s pñpadnou vrcholovou ochranou
podle požadavku. Vzdálenost pevných Opor (Sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí Zabraňovat volnému
vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

13. Fyzickou ostrahou je osoba Starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky Odolná, která není
pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním
telefonem nebo jiným Obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné
dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a S činností při hrozícím
nebo již uskutečněném odcizení a při Ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky
střeženého prostoru, O kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny
finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče Od trezoru ani Od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí
znát uzamykací kód trezoru.

14. Hlidacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes") vybraný Ze služebních a pracovních plemen (např. německý Ovčák,
boxer, dobrman, velký knírač, rottWeiler) anebo pes tato plemena Svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného
původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než l+5 cm (vyloučení psů malých plemen, víz
Národní zkušební rád čMKu).

15 Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 1+
zákona č. 119/2002 Sb. ve Znění pozdějších předpisů (Zákon O střelných zbraních a střelivu).

16.Místem snepřetržítou službou se rozumí pracoviště S vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) 29
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený kostraze, který na Základě aktivovaného
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit Zásah proti narušiteli.

17-0branným prostředkem je zařízení, které slouží k Osobní Ochraně neOzbrOjeným způsobem a má pachatele Odradit Od útoku
nebo hO paralyzovat (např sprej, el. paralyzér).

18. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě Ohraničené funkčním
Oplocením či pevnou bariérou', vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované Oplocení.

Za věci uložené na Oplocene'm prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen Z lehkých
konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášt' montovaný z plechů tloušťky
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, Z PVC, z gumotextilních materiálů apod).

19.050bou doprovázející se rozumí Osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky
Odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropnich látek. Má požadovaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla Odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená Obranným
prostředkem nebo Ozbrojená podle požadavku pojistitele.

20. Pevnou bariérou se rozumí Oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min.
výšku s případnou vrcholovou Ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných Opor (Sloupů), jejíCh UkOÍVG'flÍ
a samotná montáž Oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované Ochrany - „PCO“l dále jen „PPCu M) je trvale Obsluhované
dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační Sítě, rádiové sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného Obdobného
přenosu přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) Onarušení zabezpečených
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje aarchivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost Oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou
dojezdu do 10 minut Od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi přijímanými hlášeními
kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího Objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročení této doby
musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě Ztráty spojení PPC s PZTS musi být v PPC prokazatelným
způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého Objektu.
'Ú V Současných normách je pro poplachove' přijímací centrum užívána angl. Zkratka „ARC".

22.Schránkou Se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým Zámkem. Schránkou Se rovněž rozumí
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a
které lze demontovat jen po jejich odemčení.

23. Služebním psem Se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní a Ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky
minimálně v rozsahu Zkoušky Základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART'
(httpflwwwvycvikpsacz) nebo jiné Zkoušky v Obdobném doložitelném rozsahu. Ovykonání těchto Zkoušek musí být vedena
písemná evidence formou Zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného Obdobného certifikátu.

24. Systém CCI'V (kamerový systém) je systém skládající se z kamerových jednotek, paměti, monitorovacích Zařízení a přidružených
zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímání Obrazu, který je na pñslušných médiích Stabilně
zaznamenáván a uchováván po Stanovenou Sjednanou dobu.
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Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik P-S20/11+

25. Tísňový prostředek (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) je Zařízení PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový Signál
nebo Zpráva (např. v pñpadě napadení).

26.Trezorem se rozumí Speciální úschovné Objekty, jejichž Odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou
certifikátem Shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný
CIA nebo obdobný Zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná Skříň.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem. že jej lze odnést
pouze po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či ZaZděn v souladu s pokyny výrobce.
Za uzamykaci mechanismus se považuje mechanický klíčový Zámek, mechanický kódový Zámek, elektronický klíčový zámek
nebo elektronický kódový Zámek.

27. Uzavřená kabela nebo kufřík musi být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky.
silonu a obdobných měkkých materiálů.

28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil S uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či
výměnné Střechy Se nepřípouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistnik nebo pojištěný užívá sám a
po právu. Prvky Zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat
běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je Z vnější přístupové strany překonat bez
destruktivnich metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničujici konstrukce příslušného uzavřeného
prostoru (plášt' tvořený stěnami, podlahou, Stropem, Střechou, vstupními dveřmi, okny atd), Se uzavřený prostor stavby
nebo místnosti Z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny Z plných cihel nebo Z prostého
betonu či železobetonu tloušt'ky min. 75 mm nebo tvořeny Z jiného materiálu, avšak Z hlediska mechanické odolnosti
proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též Stavební konstrukce, jejichž mechanická
odolnost je doložena certifikátem shody S požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí ČSN P ENV 1627 (např.
bezpečnostní Sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat Shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor S ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z
ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušt'ky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních
materiálů kladoucích Stejný odpor proti jejich násilnému překonání - např. lehké Sendvičové panely). jde např. O obytné,
kancelářské nebo Stavební buňky, kiosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří též výrobní a
Skladové haly, které jsou opláštěny lehkými sendvičovými panely (většinou Svrstvami: vnější plech tloušťky 0,6 mm,
tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušt'ky 0,4 mm).

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - Stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušt'ku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u
zdiva Z betonu či železobetonu. Jedná Se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel,
sádrokartonu, dřeva apod). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné Vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny
tohoto prostoru mají min. tloušt'ku 300 mm a jsou Zhotoveny Z plných cihel nebo - z hlediska mechanické odolností -
z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musi vykazovat Shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
30. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů S plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli

okna, prosklené dveře nebo jejich části, Světliky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. S plochou větší
než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární
žebřík, okno do nechráněného prostoru apod), jsou Zabezpečeny některým Z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mñží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou Z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů

mřižových ok max. 20 × 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce z+00 cm2, tedy
např. 25 x 15 cm). Mñž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty Spojeny nerozebíratelné (svařením,
snýtovánim), Z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným Způsobem ukotvena (zazděna, Zabetonována, připevněna) ve
zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevnich bodech do hloubky min. 80 mm. V
případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčená čtyřmi bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7.) Mříž opatřená
dveřními Závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčená jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8.) nebo
dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky
ovládané). který Zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze Z vnější Strany
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, roZbrušovačka apod). “
Nebude-li mříž Splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mñž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude Splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou Z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém
certifikátem, jež bude Splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky
na uzamčení rolety jsou Shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější Strany demontovat
pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, roZbrušovačka apod).

c) Funkční okenicí Zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracímí mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování.
Ukotvení Závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, Zhotoveno
Z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější Strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka,
roZbrušovačka apod).
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d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným Sklem. sklem S dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklems drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorií odolnosti. pokud není požadováno jinakl min. P2Apodle čSN EN 356.
Jedná-li Se o provedení s dodatečnou instalaci bezpečnostní folie. musí být instalována na skle s rnin. tloušt'kou dlecertifikátu shodýr teto folie s požadavký na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 355 (bývá min. 1+ mm a více). Pomontáži folie na sklo musí zaskleni výkazovat kategorii odolnosti. pokud není požadováno jinak. min. P2ěndle ČSN EN 356. Folii musi na sklo odborně instalovat firma. která má k těto činnosti oprávnění. Folie musí být nalepenana vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní ůroveñ výše uvedených výrobků musí být ověřena Zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobnýmzahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).e) Funkčním PZTS s detektorý reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plněnípožadována současně i instalace PETS. musí být instalován PETS min. s vývodem poplachového Signálu na akustickýhlásič umístěný min. 3 rn nad okolním terěnem. PETS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11.

Doložka DODP101 - Pojištění obecne' odpovědností za újmu - Základní rozsah pojištění (1612)
Činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. l) ZPP P-6OO/11+ jsou činnosti nebo vztahy vyplývající Z takového předmětu podnikání.předmětu činnosti nebo účelu činnosti (dále jen „předmět podnikání") pojištěného. který je uveden v listině přiložené k pojistnéSmlouvě (např. živnostenský list, koncesní listina, výpis Z Obchodního rejstříku apod).
Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů. podskupin apod. (dále jen l.oborý činıiosti") - např. oborýčinností živnosti volně. považuji se u takověho předmětu podnikání za předmět podnikání pouze tv oborjnr činnosti. ktere jsouvýslovně uvedený v pojistně smlouvě (včetně jejich příloh. přiložených listin). nejsou-li oborý činnosti v pojistná smlouvěvýslovně uvedený. považuji se u takoveho předmětu podnikání za předmět podnikání pouze tý oborý činnosti. kterě mápojištěný zapsáný/uvedený v přislušněm předmět podnikání evidujicím rejstříku. registru nebo jiněm informačním sýstěmuveřejně správý či obdobně veřejně evidenci ke dni sjednání pojištění.

Ustanovení čl. 1 Odst 6) ZPP P-600/11+ se ruší a nově Zní takto: „Pojištění Se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmuvyplývající Z vlastnictví. držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitostí".

Doložka DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění- Rozšíření rozsahu pojištění(1401)
Pojištění se vztahuje i na povinnost pnskýtnnut:

i) náhradu nákladů na hrazeně službv výnaíoženě zdravotní pojišťovnou.
ii) regresní náhradu orgánu nt-vnorenskěho pojištěni v souvislosti Se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištěni.pokud takova povirınost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci 2 povolání. které utrpěl Zaměstnanec pojištěnéhov souvislosti s řinnosii nebo vztahem pojišiěr'ıt'iho podle čl. l odst. 1) ZPP P-SOO/llr.

Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřeně podmínky pojištěníOdpovědnosti za újmu.

Doložka DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (1412)
Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-600/11+ se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu Způsobenouv Souvislosti S vlastnictvím nebo provozem motorového vozidla Sloužiciho jako pracovní Stroj. včetně újmy způsobené výkonemčinnosti pracovního stroje.

Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěněho nahradit újmu. pokud:
a) v souvislosti se škodnou události býlo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění Z pojištění odpovědnosti za újmu(škodu) sjednaněho ve prospěch pojištěněho jinou pojisirıou smlouvou (zejména Z povinného pojištění odpovědnosti Zaujmu způsobenou pr ovozern vozidla).
b) jde o ůjrnu. jejíž náhrada je předmětem povinněho pojištěni odpovědnosti Za újmu Způsobenou provozem vozidla. aleprávo na plnění z takoveho pojištění nemohlo být uplatněno Z důvodu. že:

i) býla porušena povinnost takově pojištění uzavřít.
ii) jde o vozidlo. pro která právní předpis stanoví výjimku Z povinného pojištění odpovědnosti Za újmu způsobenouprovozem vozidla. nebo
iii)k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci. na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu správními předpisy.

c) jde O újmu. jejíž náhrada je právním předpisem vyloučena Z povinného pojištění odpovědnosti Za újmu Způsobenouprovozem vozidla. nebo
d) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém Závodě nebo Soutěží nebo v průběhu přípravy na ně.

Toto pojištění se pro případ ůjmý způsobeně.I
a) výkonem činnosti pracovního stroje. která (újma) nemá původ v jeho jízdě. sjednává se sublimitem ve výši rovnající selimitu pojistněho plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu.
b) jinak než v případě ovedeněm pod pism. a) sjednává se Sublimitem uvedeným pro účely pojištění dle této doložkyv pojistná smlouvě.
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Doložka DODP120 - Odpovědnost obchodní korporace za újmu členům svých orgánů v souvislosti s výkonem jejich funkce -
Rozšíření rozsahu pojištění (1412)
S ohledem na skutečnost, že výkon funkce člena orgánu obchodní korporace je velmi obdobný výkonu práce zaměstnance
vpracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného (je-li obchodni korporací) Za újmu Způsoberıøu členům
svých orgánů při výkonu jejich funkce nebo v Souvislosti sjejím výkonem se bude posuzovat přiměřeně odpovědnosti
zaměstnavatele za škodu způsobenou Zaměstnanci při plnění pracovních úkolů nebo vpřímé souvislosti s ním podle
pracovněprávních předpisů. Toto ujednání však nemá vliv na platnost a účinnost výluk Z pojištění ani jiných ustanovení
omezujících pojistné krytí, není-li dále ujednáno jinak.

Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pojištěným, coby obchodní korporací. členovi svého orgánu v souvislosti S výkonem
jeho funkce ve smyslu předchozího odstavce se ruší ustanovení čl. 2 odst. 1+) písm. b) ZPP P-600/14.

Døløžka DoBıoı - Elektronická rizika - výluka (1401)
Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, Ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, at' plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitim, Selháním fungování internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové Stránky,

internetové adresy nebo podobného Zařízení či Služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, Zkreslením, zborcenim, narušením, vymazáním nebo jinou Ztrátou či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího Souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) Ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčností dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či počítačového systému nebo jiného Zařízení Závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém
obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, at' úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského
práva, patentu apod.)

Výše uvedené výluky Se však neuplatní, vznikne-li Z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci
některým Z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, Sesuv
(tj. Sesouvání půdy, Zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo Zřícení lavin), zemětřesení, tíha Sněhu nebo námraza nebo

vodovodní nebezpečí, je-li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.

Doložka 008103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení
hranice rychlostí Zvuku.

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišt'ovaných věci a Sjednává se v případě

pojištění souboru věcí.
3. Celkovou pojistnou částku tvoñ Součet pojistných částek jednotlivých věcí a Sjednává Se v případě pojištění výčtu

jednotlivých věcí a Součtu jejich hodnot.
4. Za cenné předměty Se považují:

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 OOO Kč Za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); Za cenné

předměty se nepovažuje elektronika.
5. Za finanční prostředky Se považují:

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní Známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky,

stravenky apod.,
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné Smlouvě převzal při poskytování služby na
Základě smlouvy, objednávky nebo Zakázkového listu.

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace.
8. Dodavatelem se rozumi jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, Zboží nebo surovin,

a to jak specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) Závazky vyplývající Ze sjednaného
Smluvního vztahu.

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla
započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku vpřímé

souvislosti S provozem vozidla v pohybu.
10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.
11. Elektronické zařízení je Zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a

stanoviska.
13. Franšíza časová je časový úsek Specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz

Zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zañzení běžně
v provozu.
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lá.Franšiza integrální se od plnění neodečítá, do jeji výše Se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnoučástkou, procentem, časovým úsekem rıebo jejich kombinaci.15. Franšiza odčetná (spoluúčast) se vždý odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do jeji výše se pojistné plněníneposkýtuje. üprávněná osoba se íranšízou odčetnou (spoluúčasti) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnoučástkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinaci.15.Integrá lni časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovnich dni. le-li však přerušení provozu pojištěného delší než tentopočet pracovních dni, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plněnílì'. Za kapáltnu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.18. Kouř je směs plýnných a v ni rozptýlených tuhých produktů hoření.19. Krádeži s překonáním překážkv se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základě znaleckéhoposudku zjištěný stopý prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci některým dále uvedeným způsobem:a) do mista, ve kterém býla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jehoř'ádnému otevírání,

b) v místě, ve kterém bvla věc uložena, se prokazatelně skrvl a po jeho uzamčeni se věci zmocnil,c) misto, ve kterém bvla věc uložena, otevřel klíčem nebo Obdobným prostředkem, jehož se neoprávněné zmocnil krádežínebo loupeží.
2U. Krupobitim se rozumí pád kousků ledu výtvořených v atmosféře.21- Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnuté horní hranice plnění. Sjednat lze:a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechnv pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

Neni-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční limit pojistnéhoplnění i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost. `22. Loupeži se rozumi zmocnění se věci za použití násilí rıebo pohrůžky bezprostředního násilí proti pojištěnému, jehozaměstnanci nebo jine osohé jimi pověřené.
23Manimální roční limit pojistného plnění lt'vtRLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostívzniklých vjednom popstnérn roc e. je lí pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicípojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dolru trvání pojištěni.Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud' přenosné, nebopevné instalované ve vozidle.
PF Motorovými vozidlý jsou osobní a nákladní motorová vozidla S přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakoži navésý a přivésý k těmto vozídlírm s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.žtš Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.2? Nárazem nebo zřícenim letadla se rozumi dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu napojišiérjou véc.
28. Následná škoda je Škoda způsobená přerušením nebo Omezením provozu z důvodu vzniku věcné Škody.29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce.Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odbornýchkurzech.
30. Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávánaa není servisně zajištěna.
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo Soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže nenístanovena jejich cena.
33.Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celoudobu ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnimu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady nainstalaci náhradního zařízení).
Illí. Nosiče dat jsou pamét'ová média na strojrıé zpracovatelné informace.
35.0dběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specitíkovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) Závazkyvýplývajici z písemné sjednarıého smluvrıiho vztahu.
šoüchranným zařízením se rozumi zařízení sloužící kochrané před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. naživotrıi prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumi porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení,jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit.
37. Oplocení je ostatni stavba sloužící kohraničeni daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí zdanéhoprostoru ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci Okrasnou.38. Opotřebením se rozumí přirozený úbýtek hodnoty věci Způsobený stárnutim, popř. užíváním. Výši Opotřebení ovlivňuje takéOšetřováni nebo udržování věci.
39.Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin se rozorní pojištění Sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, kterépřepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží-
áilFovodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladtný vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda jižzaplavuje místo pojištění mimo korýto vodního toku. Povodní je i Stav. kdy voda z určitého území nemůže dočasněpřirozeným způsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při Soustředěném odtokusrážkových vod.
41.Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené Ohniště opustil a který se vlastni Silou rozšířil nebo bylpachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnuti a doutnáni S omezeným

Pa' -ıI-
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přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem
dále nerozšířilo.

42.Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např.
nájemné Za techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady Za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).

43. Prototyp je výrobek Zhotovený pro Ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.
1+4. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění

připravena k Zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.
45. Přenosným elektronickým zañzenim se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud' přenosné.

nebo odnímatelné instalované ve vozidle. Za přenosné Zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery,
kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komunikační Zařízení s výjimkou notebooků a tabletů.

1+6.Pñmým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda
vzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době
pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo
v důsledku působení blesku na tato vedení.

1+7. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při
Zásahu proti požáru.

Ĺr8.Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky Spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro činnost
stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.

1+9. Pñslušenstvím věcí jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se S hlavní věcí trvale užívaly.
50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze Záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený

manuálně z původních dokumentů.
51. Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv

(tj. Sesouvání půdy, zřícení Skal nebo Zemin, sesouvání nebo Zřícení lavin), Zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza, vodovodní
nebezpečí

52. Sesedáním půdy Se rozumí klesání zemského povrchu Směrem do Středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské
činnosti.

53. Sesouváním nebo zřícením lavin Se rozumí jev, kdy Se masa Sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.
54. Sesouváním půdy, zñcením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh Svahu do nižších, ke kterému dochází

působením přírodních Sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy Svahu. Sesouváním půdy není klesání
zemského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za Sesouvání půdy Se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo Změny Základových poměrů Staveb, např. promrzáním, Sesycháním, podmáčením
půdy bez porušení rovnováhy Svahu.

55. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být Odděleno bez toho, aniž Se tím věc znehodnotí.
56. Strojní zařízení je Souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených Strojů a mechanismů určených na plnění

předepsaných funkcí.
57. Sublimitem pojistného plnění Se rozumí horní hranice plnění v rámci Sjednaného limitu pojistného plnění.
58. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a Zaplaceným pojistným Za hodnocené Období Specifikované v pojistné

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
59. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:

a) z ionizujícího Zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného Odpadu anebo
Ze Spalování jaderného paliva,

b) Z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního Zařízení, reaktoru nebo
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,

c) z působení jakékoli Zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní
Síly nebo materiály.

60. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí Se rozumí škoda Způsobená:
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové

adresy nebo podobného zařízení či Služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, Zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením datl

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či počítačového Systému nebo jiného zařízení Závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém
obvodu, včetně výpadku činnosti na Straně pojištěného.

61. Taveninou Se Stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách vtuhém stavu a působením tepla přechází do
Stavu tekutého (např. Sklo, kovy, litina, ocel, čedič).

62. Tíhou sněhu nebo námrazy Se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou Se
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která Se v dané oblasti mista pojištěni běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou
Sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakováni tajícího Sněhu nebo ledu.

63. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí Zánik jeho oprávněni k podnikatelské činnosti.
64. Užíváním věci Se rozumi Stav, kdy pojištěný má věc ve Své dispozici a může využívat její užité vlastnosti, a to i formou braní

jejích plodů a užitků (požívání věci).
65. Věci sloužící provozu pojištěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným

k podnikatelské činnosti, a dále věci, které maji hmotnou podstatu a které Slouží pojištěnému k zajištění chodu provozu.
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Za věcí sloužící provozu pojištěného se však nepovažují přístupové cesty (Silnice, mosty, Schodiště, výtahy, apod) nacházejicjse mimo místo pojištění.
65.'v'íchñcí se rozumí dýnamické působení hmotv vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/S a vyšší. Za škodu způsobenouvíchřicí se dále považují i škodv způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.Erì'. 1lr'odovoclnínı zařízením se rozumí:

a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vodý včetně armatur a Zařízení na ně připojených,b) rozvodv topných a klimatizačních svstémů včetně těles a zařízení na ně připojených.2a vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlabv a vnější dešťové Svody.68. 1lr'ýbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu Stroje nebo věcí výrobcem, jakož i výbava předepsané právnínormou. Za výbavu stroje se nepovažují data.69. "v'ýhuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové sílv spočívající vrozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem Se dále rozumíprudké výrovnání tlaku (imploze). 1v'ýbuchem není aerodýnamícký třesk nebo výbuch ve Spalovacím prostoru Spalovacíhomotoru a jiných zařízení. ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.řU. výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky,výměnné diskv, magnetooptické diský, magnetické páskv.řl. Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která bvla výrobena, vvtěžena, výpéstována nebo jinak Získána a je určena k uvedení natrh za ůčelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeřı jejího zpracování, a to i tehdy, je-li Součástí nebopříslušenstvím jiné movíté nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní Síla, která je určena k uvedenína trh, například elektřina.
72. Záplavou Se rozumí vytvoření Souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.73.2atajením věcí se rozumi přivlastnění Sí věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, Omylem nebo jinak bez Svolenípojištěného.
řłrłemétřesením se rozumí otřesv zemského povrchu vvvolané pohýbý zemské kůrv, dosahující intenzitýr alespoň íi. stupnemezinárodní stupnice řvlÉrlí - břr, udávajici niakroseismické ůčinkv zemětřesení, a to v místé pojištění I'Ĺnikoli v epicentru).-Znečištěním životního prostředí se rozumi poškození životního prostředí c`i jeho složek (např kontaminace půdv, hornin,ovzduší, povrchových a podzerrıních vod, živých organismů ílůrv a fauný) ž'a ůjnıu způsobenou znečišténim životrıihoprostředí se považcrje i následná ůjrna, která vznikla v přičinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. c'ıhýn rýb azvířat v důsledku kontaminace vod, zničení urodv plodirı v důsledku kontaminace půdv). tíontaminaci se rozumi jakékolizarnoření, znečištění či jicié zhoršení jakosti, borritv, kvalitý jednotlivých složek životního prostředí.Třił'novuzřízením věci se rozumi dosažení stavcr, v jakérn se věc nacházela před pojistnou událostí. Fa odpovídající nákIad sepovažuje:

rıJ' u staveb částka, kterou je třeba obvýkle výnaložit k vvbudování novostavby téhož druhul rozsahu a kvality v danémmistě, včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace,b) u rrıovitýcb věci částka, kterou je třeba vvnaložit na obnovu věci nebo Částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu novévěci stejného dr cıtıu a kvalitv v danénı nıisté, určující je ta Částka, která je Ze Zjištěných Částek nižší.ř'r' Ztrátou věcí se rozuriií stavl kdv osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezávisle na Své vůli možnost S ní disponovat.

řř' I-ıl
'

Doložka DüBIDłr - Demolice, sut' - Rozšíření pojistného plrıěni [1401)
'I. F-řojistitel z pojištění dle této doložký uhradí kromě zacbrařrovacich nákladů lčl. 13 odst. ž) HPP P-Ťlüflřlłr) ůčelné vvnaloženénákladv z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištěni na deniolicífrozebráni pojišiénýcı'ıvěcí movitého nebo nemovitého charakteru žniřených touto událostí, na výklízení nebo odklizeni těchto věcí, jejich zbvtkůči suti a nákladrjr na jejich crložerii na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedeni jejich odpovídající likvidace v nejbližšímvhodrıém místě., včetně nákladů na jejich odvoz na takové misto lskládku), dále jen „demoliční nákladv".ž. [Jernoliční nákladv uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejichdemolicb'rozebráni nařídil po pojistné události orgán státní správv z důvodů bezpečnostních.3. [Jemolični nákladý crhradi pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bvlo zapřířiněno některým z dále uvedenýchpojistných nebezpečí., je- li pro takové pojistné rıebezpečí pojištěná věc pojišténa: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř,povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobiti, sescrv, tj. sesouváníni půdv, zřicením skal nebo zemin, sesouváriírn nebozřícenínı lavin, zernětřesenim, tíhou srıéhu nebo nánirazý 'lpouze pro škodý na pojištěných budovách), vodovodrıíninebezpečím.

1+. Pojištění se sjednává na první riziko ve Smyslu čl. 23 odst. l) písm. a) VPP P-lOO/llr.
Doložka DDBIDE ~ Tíha snéhu, námraza - výmezeni podmínek [1š01)
1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíba sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosnékonstrukce střech budov a/nebo krvtinv, která plní funkci protieicplozivního opatření např. při zpracování výbušnin.2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události. ke které dojde na zcela čí z části zchátralých,shnilých nebo jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krýtinách ařnebo s přispěním takového stavunosných konstrukcí střech budov nebo krýtin ke vzniku škodné události.3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška Sněhové vrstvy kdekolina ploše střechv pojištěné bodový přesahovala výšku irůcm. Toto ustanovení Se týká pouze Střech plochých a Střech sesklonem střešních rovin do 15-ti stupřrů.

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce Objektu. Dělí Se na Střešní plášt' a na nosnou konstrukciStřech.
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Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší Zatížení od vlastní hmotnostiı hmotnosti Střešního pláštěı od
klimatických vnějších vlivů (SníhI vítrI voda)I zatížení od provozu zařízeníı do ostatních nosných systémů objektu.
Střešní plášt' je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná
izolace).

Doložka 003107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice. krupobiti (1401)
Ujednává se, že škody' způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečimi povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během
72 hodinı vichřici nebo krupobitím nastalé Z jedne příčiny během #8 hodin Se považují za jednu pojistnou událost. Netýká Se
pojištění přerušení nebo omezení provozu. V případě vzniku takove jedné pojistné událostí na Více místech-pojištění se-od
celkové výše pojistného plnění Za pojistnou událost Odečitá pouze ta spoluúčastl která je nejvyšší ze všech spoluúčasti
sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.
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